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ANWENDUNGSBEREICH
Die Personal Box ist nicht für den Einsatz im Werkstatt- 
oder Lagerbereich geeignet. Sie ist nicht für den Einsatz 
in Feuchträumen geeignet.                         

AREA OF APPLICATION

The Personal Box is not suitable for use in the workshop 

or warehouse, nor in wet areas.
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SICHERHEITSHINWEISE

Zur Vermeidung von Quetsch- und Scher-
gefahren an elektrisch höhenverstellbaren 
Tischen, muss die Personal Box einen 
Mindestabstand von 25 mm zu allen beweg-
lichen Teilen des Tischgestells haben.

Belastung der Personal Box an Tischplatte 
max.15 kg.

Personal Box auf Rollengestell max. 
Nutzergewicht 120 kg.

SAFETY INSTRUCTIONS

To avoid crushing and shearing points on 

electrically height-adjustable tables, the 

Personal Box must have a minimum 

distance of 25 mm to all moving parts of  

the table frame.

Max. load of Personal Box on tabletop:      

15 kg.

Personal Box on castor frame: max. user 

weight 120 kg.
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MONTAGE UNTER TISCHPLATTE
ASSEMBLY UNDER TABLETOP

Die Tischplattendicke muss mindestens     
19 mm betragen!

The tabletop thickness must be at least     

19 mm!

Aufhängung 
für TALO.S
für LIFE.S

für TALO.YOU

Suspension 
for TALO.S
for LIFE.S

for TALO.YOU

Abstand zur Tischkante 
mind. 55 mm.

Distance to the edge of the 

table at least 55 mm.
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MONTAGE UNTER TISCHPLATTE
ASSEMBLY UNDER TABLETOP

Aufhängung 
für BASIC.4 
für DO IT.4

Suspension 
for BASIC.4 
for DO IT.4

Abstand zur Tischkante 
mind. 55 mm.

Distance to the edge of the 

table at least 55 mm.

Die Tischplattendicke muss mindestens    
19 mm betragen!

The tabletop thickness must be at least     

19 mm!
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Abstand bei motorisch-
verstellbaren Tischen 
mind. 25 mm.

Distance for motorized 

adjustable tables at least 

25 mm.

EINHÄNGEN DER PERSONAL BOX                   
BEI MONTAGE UNTER TISCHPLATTE 

ATTACH THE PERSONAL BOX                                
ASSEMBLY UNDER TABLETOP 

Belastung der 
Personal Box   
max. 15 kg

Maximum load on   

Personal Box:           

15 kg.

A

B
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Drücken
Push

A

A

A

AUSHÄNGEN DER PERSONAL BOX                  
BEI MONTAGE UNTER TISCHPLATTE 

DETACHE THE PERSONAL BOX                               
ASSEMBLY UNDER TABLETOP 

B

C
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MONTAGE AN GESTELLAUSSENSEITE
ASSEMBLY ON OUTSIDE OF FRAME

Halterung 
für ACTIVE.T
für TALO.YOU

Bracket
for ACTIVE.T
for TALO.YOU

A

Anschraubposition bei 
Tischplattendicke 13 mm
Screw-on position for tabletop   
thickness of 13 mm

B

Anschraubposition bei 
Tischplattendicke 25 mm
Screw-on position for tabletop   
thickness of 25 mm

M6x12
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E

F

MONTAGE AN GESTELLAUSSENSEITE
ASSEMBLY ON OUTSIDE OF FRAME

Belastung der 
Personal Box   
max.15 kg

Maximum load on   

Personal Box:          

15 kg.

D

C click!

M6x12
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AUSHÄNGEN DER PERSONAL BOX                    
BEI MONTAGE AN GESTELLAUSSENSEITE

DETACHE THE PERSONAL BOX                               
ASSEMBLY ON OUTSIDE OF FRAME

A

B

Drücken
Push

A

C
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Halterung
für ACTIVE.T
für TALO.YOU

Bracket
for ACTIVE.T
for TALO.YOU

MONTAGE AN GESTELLAUSSENSEITE              
BEI SEITLICHEM TISCHPLATTENÜBERSTAND

ASSEMBLY ON OUTSIDE OF FRAME                           
WITH LATERAL TABLETOP OVERHANG

click!A

B

M6x12
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MONTAGE AN GESTELLAUSSENSEITE              
BEI SEITLICHEM TISCHPLATTENÜBERSTAND

ASSEMBLY ON OUTSIDE OF FRAME                           
WITH LATERAL TABLETOP OVERHANG

C
D

E

F

M6x12
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MONTAGE DES ROLLENGESTELLS
ASSEMBLY OF THE CASTOR FRAME

FESTSTELLEN DER ROLLEN
LOCK CASTOR BRAKES
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DEMONTAGE DES ROLLENGESTELLS
DISASSEMBLY OF THE CASTOR FRAME

Drücken
Push

A

A

A

B
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MONTAGE DES USB-ANSCHLUSSES
ASSEMBLY THE USB-CONNECTOR

Anschlusskabel nicht im 
Lieferumfang enthalten!
Connection cable not in-     

cluded in delivery!

A B

C

D

Heraustrennen
Snap off
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Filzauflage
Felt pad

Sitzkissen
Seat cushion

Utensilienhalter
Utensil holder

Sitzkissen nur in 
Kombination mit 
Rollengestell.

Seat cushion only in 

combination with a 

castor frame.

Personal Box auf Rollen-
gestell max. Nutzerge- 
wicht 120 kg.

Personal Box on castor 

frame, maximum user 

weight 120 kg.
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Einlegeboden einsetzen
Insert shelf

A

B

C
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MONTAGE DER GRIFFSCHLAUFE
ASSEMBLY OF THE HANDLE STRAP

Ansicht von innen

A

B

View from inside
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